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Abstract

The purpose of this article is to study and compare the concept of “HEART IS
AN OBJECT” in both Thai and Chinese language when the word “HEART” is used as a
metaphor in both languages. The results indicated that the process of conceptualization
of all Thai and Chinese language users on “HEART” could be considered as a cognitive
procedure of metaphorical concept construction. The concept of “HEART” is regarded as
one's understanding of physical objects or valuable entities. It makes “HEART” concept
to be understood by relying on more concrete objects in order to summarize abstract
concepts more clearly. Thus, it can be seen that conceptual metaphor in divergent
languages and cultures not only exists universal characteristics. But for the conceptual
system of each ethnic group reflected by the usage of metaphorical language, it also
exists mutual characteristics. At the same time, conceptual formations or
conceptualizations of “HEART” in Thai and Chinese share many similarities, figurative
meanings and linguistic representations in each language, yet they also have many
differences as a result of each country’s inherent culture. In addition, it was also found

that some examples that only appear in each language.

Keywords: Conceptual Metaphor, “ THE HEART IS AN OBJECT” , Cognitive linguistics,

Thai Language and Chinese
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aa o o o

niinazfidvsnasesanieuywdunnniiagnduminu wu magnide ngueminidu

' '
o N o o P

SunsgsiesumesnninsgnRmeingididmdniun maedeudredwewnin 4 awnans

4

v
a

Audemasuuinnd msdansdswesnintinagaiunuinnii ludinussdriurewnudla

Seuiusvaumsaliferiuvemiiivtndnaneg 9twnegnaoniial warasentininig

Jamsivingniidmintudeddanuneenuuniu msgastu uywddainenssaunsal

v

Weaunssuiimin dudlwiend “enuddny” andeulsadieiu enadumszaluyim
Mo eidedldaumeteumnesimeazinlannniu wazilsldrnunensiuniesine
innfuluuiierailizanndandu viseduinnesudalanauglusae
3) “Tadn” fiv “/l feiau®™ ¢in®/ (1Bn-1a)”
wluvied “la” Juingdwedunmwinsuazaiwdusansiaandnuuznisly
i

awilugudnual “la” nsdiddn “la” luntwilvenasarin O /in®/ (o) lunwdu
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U5ng5uAumnudninansdnyazauIaniagusaeg1efin “lén” wag /I /eiau?/
(4én) Maesmfnanlaeunfldussersvuavesringdweiiiugusssu e “la” uay O

/ein®/ (1a) Usangnindndn “1an” wag /b /eiau?™ (18n) 10u “lasdn” waz /b

a

feiau? ¢in®/ (18n-1a) mudrdu Tnedlinwiisaesdiuiiouiieu “la” allowduingi

q

Touadn wiinni “ladn” TunrwlnewazAnin e /eiau? ¢in®/ (dn-19) Tuntwnu

USLNDUMETUILA NI DUNY LALAAIAIUNLIENANETY AIDE19TU

5 wuzlauadiiuunazmy la@nfiades exlsiliddmsen (TNC, PRNV026)

(6) W EFIEEAM Al BCCCEEIEFEIL))

E R SEhn AR AN s
wo xUl Yao géngjia jin shén hé xifo xIin
U024 g% jqust kon®! teiA%® tein?14 sonsl xy 35 ciau?X ginss
We need more cautiously and small-heart (carefully)

LY [

wla: duazdauiuEnla (useinseds) wazseuraulmnniuy

9814 (5) M1 “1a” Tanununeseuisulunisenadsauides nefaisanain

9

JAANULINABUTIAI “1an” nneda 2. Twungaunindladieuiu (sdudineaniy, 2554,
p. 1076) oA “la” waz “ian” nasusiudunidadendu “ladn” nuneds Jva1n
(-3

eruna ldnaasdyiudde q lifianuseileseddu Inlavesinuniedidania

kY

v oA '

wen vtk aweiazih lwvsuldaudu vsadniiuliaueniazinlunedvsesans

fudslald it “la” Tu “laidn” WugudnwaliifienuvsneiBauisuiisuiisnadednumy
Ude

Yuefien A0 feiau® ¢in®/ (An-la) lushegns (6) Aiinannsuszauveerin
“ity /6in® (19)” waz “/h feiau?¥/ (1@n)” AR NG Jeiau?™ ein®/ (1an-la) Tuled
AMunanguaefua1 “ladn” Tuntwlneg wivaneds sednseds; seuinseds; wenlald
(CASS Institute of Linguistics Dictionary, 2016, p. 1444) 1Jun1sifiafiasul szwanseda
agsauaey Livhadnogisduise mslasnsefetymidedisasziden aseunquings
adnduldlalusvaziBeaan o ey o awiliinsanldfseaziBeauandesnndiu au

findfvzysenmidudeuduitos iunswsauniandeivudaunsesns Tdlansemings
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NN 9 s1azidundutesatthifinnuaquiaie el O /ein® ()7 Tu </
/eiau? cin®/ (1in-1a)” Dugudnwalifianuvunadauiouiisunidnsininuda lned
30NN T8 leaANUANTUS NN UNETENINAMUNLNEAUN AU NANUNINY

UaneNau8InN 119 9@0@nILAnatl

WAIURUIIAUNY 2AMURUIBUAIBNIS
(Al + [én] - [guildedva1n ¥InAIUNAT]
VI feiau24/ (&n)] + [0 /ein®/ Q)] =P [ANUANTZLIATEIN0E19TOUADU]

@) “Talugy” fv “LK /ein® A% (a-Tng)”

fléinufsaeaniyumosesluiad “la” duduingdswesiiiugusssy @
uywdanusauiuingUiiees “la” Wuideatunsiavuelugidnvesingdweatuiiu
nnmsieszsiteyausnannuin “la” Wuingdwesiiliumdndainaalilusedng
Hredu “la” Sadululiinduingifsusrevunnlvgegisdnin “lalvg” luawilng uas

A1 0k /ein®® tASY (Ta-Tna)) Tunwndu daeenaiaiu

(1) euiAnddensiu dAnnaefiu Maunaed lnglaniziiandd Aeazasialaainyu

nsnglaun sreanulalug land ndldnandy (TNC, NWCOL054)

31nd18813 (7) A171 “1a” FanuvunelSeuiisulunisdefiseuiide Tne
fiarsanantennuwindendednin “lng” wuneds 2. In (Medudineaniy, 2554, p.
1358) Wlodri1 “la” Usingadudin “ng)” 1u “lalvg” vneds Saudaloudew
or3uiaiduide Senudeilofugiue de “lo dffufivuialnglalosnsiiunine
UszanudeaunsiegAaiiunnaudulddnunn unnefzuuaiiu wieuliessuaz uou
auamnsaluineudleisutu “la” Avuindn vl “la” Tu “lalve)” Wugudnwalitd
AumIneilauIsuiieuiisnsiednunedds Taednszuiunisielosnnuduiudnig
ANunuteanAuautives “1a” uag “lng” Twasmnunuiesunislldinuaudives

“gUiidelovdones” Tunanunmneuaisnis Gauisouanslasiail

WAMURUIYAUNIG 1AMUNNIBUAYNY

(la] + [nay] - [gulideloudeonans]
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dwsuAan Lok /ein® tA%Y (a-lug) udazanansauladseridumin “lalugy”
Tunwlng LAAUNRLIENFUTANUBANANNAUDEIFUTY IINAITANYINUIN A1 DK
/6in® tA%Y (la-lug)) dauAununenuuIunaneiy lnelaniiing1snioun 1595u1e

UALLDUA A9t

&) WAL AN T, BKEAEILIL. BCCHIHE))

LAy L AWT iz AT
wo k& gou xin da de le tui téng hai bu wang ji wan
U024 Khy214 koSt ein® tAS ty ly thei214 thop Xai%® pust uanSleis! uan3®
I can be heart-big (brainless) leg pain don't forget to play

wla: duilalng (Liflanes) 934 9 e Wuvwddsldduiiasiaudn

9) AR A, B At B 7 st BEXUAT 4R, (BCC, Cfli#))

fnfry L RA T EA (ER ]
ta de xin hén da sud yi ta shé ji de
thASS ty gin%s Xon214 A5 suo® ji2 thAS5 505! teid! ty
His heart is very big therefore he designed
77 il HRE AT AFR
chéan pin jit néng feng xing quan giu
tghan3® phin?14 teiou®! non® fon ¢in® te"uan® tehion™®
the products would be popular all over the world

wla: lavesnlugl (@aunsalveawininglng) un dsundndasifiuiesniuuie

Wunteuluvlan
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(100 AELARAT, BT, (BCC, (ARHR) )

fE DRAT 1 —OGARET
shi yu shan xin taidale xidng yi kou chi gé pang zi
§135jy5! san% in®s thaiS! tAS! Iy ciap?4 ji%1 KMou2!4 tst 55 ky5t phan® ts)
Shi Yushan heart is too big want to eat fat in one bite

wda: Hegwlaluginnvdeiiu (elanunmvdeiiu) Anaziuduludifed

dmsumnamaneysenIsusn 91ndaee1a (8) A1 L /ein®®/ (1) Wuguanuwalnd
AMUVINELUTEUTEUTUNNT1909ANAN NINTAINTUNINTOANNWINFBNTIUTINGTIAY
A1 K ASY (Ivgy) wunede Tng; Ie (CASS Institute of Linguistics Dictionary, 2016, p.

o 1

238) f1d1 Lk /ein®® 1A% (a-vg) Tuudunivaneds Sldldauedlumsanalaus oradu
ms1zdnlaiinirslngjaseluss 158 ssuish edureaiufisifovesynnagdislldsjane
violfaueanseniindn dldquudu lidvszuiuddes vniFessnildiunldle wiwiiFesd
msazdestnaduma Adeslunuaueliisleassardes Bosiiasedldlainduiildla
gruinesluide vialsi 0 /eins/ (19) TuduniluguénualfifimumneSeuiisuiisnds

ANUAR

AMUNUIEUTEN1SNA098eA191 O /ein®/ (13) Tudagie (9) finnnunune
Wiguieulun1sensfsgaunisal i 0K /ein® tA%Y (1a-Ing) TuuSunil naneia

¢ 14 =] ldl [ a 4 Tl « » A
gaun1saidunindlng vieanuussauwseniiansaussaluaseld lnewSeu “la” vie
gauntsalifumileutnguuianiiun Weauawnsafiuiaiwesnuunnwefissaduayu
“la” wsogaunisaldulug e dwaliaaunisalmalamisaussailuassld ualu
vuzReaiufeaiiiinannurdmeeiaseinflaie deiu O /ein® (a) Tuusunildu

&

guanwalniiaumneIsuiieuiensisgaunsnl

AMUMINEUsEN1saNueA1dn O /ein®/ (19) dannunneieuiieulunisens
fepuusisawn Taeanan 0ok fein® tASY (la-Tngy) TudiegrsUszlon (10) waneanuda
ANuUTTaUIRRINsiildenaduds Weanuussaudesnisiiuinaulionadudy wie
Wwneaaduld aendannfuld uivednenmlunisidmaneliussanals nisla

o 2 a & | a =
mudmineegrsinrinainauduass mszdwuewaidedas lna uazlngiuly &

fionaussale au YagUudl awilbideduunifiuly waslianusaduiunisedraduasads
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i 0 /ein®/ (1) TuusunillugudnvalifianuvuneSeuiieuiisnatsnnuussow
NININT2UIUN15018189ANUFUNUSN AN UNRLIYTENI 19IANURLIYA UN19A U

ANMUNLEUAEN AN AR

WANURUIGAUNY WANUNUIGUAIEN
L0y /6in® ()] + [k tASY (Ing))] =P [ANARUTENY LEULED dZingn]
e /ein®/ (1)) + K tA%Y (way)] > [gaunsaisuninglnal
L0y /6in®/ ()] + DK tASY (Ing))] =P [AuUsIsaudasnisnniuly]

anwaznsaelesnnunuiedsiunenanazuanslindui “la” luntwlve
wazn1wrduduguanwalfiflanunuiessufisuiisnsieninuda gaunisel AW
U5130w1 wazaUiidevosyududs Sazfouliiuissuumnudavesyldniwiviaaesdn

me lagard “1” Tuarwilneuazarii O /ein® (@) lun1wIugniuseuiiisuiu

'
o a

nodesnifvwingusndlugidn sluimivusssudualuimivwaves “la” Mualuviel
sUssutufiauduiusuuvgudnual Tnefinnsanainuluimiingluudvunaduuluriaid
wuldvegvlianilalun1saseadiinysedntu ulufimiuiusssudnuauuinaiunnsaiiniy

Wrlalnenruruinvesingidunluvieizusssu §1deesd (Lyons, 1977) 1agliiuin

'
a

uywdiinaglasudninaanlaswaiianevesnuiesias Ingdwetsng q fegseusdsly

q

nsvvaumssuiuasidnlalan Taevlunisiiingiawn “Ing)” audonlosiunmandfisng q Tu

Wauan vagnlusimidngdauin “8n” as@enlesduamantfsie 9 luday

v
o '

Feehatu uywdnszmindsusiinuguieindunasesiienla Ssuidlugniiazquanan
wndueded wagliuszaunisaifiuimnwane uidmiuidnidnnimmanieindu
$ndudosidsoutoudounuuiniy ﬂ']SL%amImé’aﬂd’nfﬂzazauLﬁ‘mqu%’yumu
Uszaunisal aunaneifunsidenlesdaluifluszuuanufnuesywd Snvafanznaneiu
fugruddglunsienudlaluiaiuusssy uardwalifonadoulonuduiug
wuugUinualserhaluimiBoswmavesingiualusimiuiusssusing q Snse

v
Sl =2 Ry

ol fausiidunmlneuasarduduiiusngmsaimanwiiléidugudneal
vos “l0” fnfloudu uaelinuisaesiaildordenlusimivualugidnvesingiaiu
uluvimigunslunisianudilagluimivateniedy o Aduuiusssy wianune
Wisuisures “la” MAnannisRansannssuaunmsiielesmnuduiusnisnnumng
fu ndufiauuannaty seioradomnaruuanisesusraunisaflunsdseiinuay

FuussuussRsenigldnnymsaes
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(5) “Wansla” nu “B.> /fei® ¢in®/ (Waas-1a)”

Wluiiayd “Ta” wazulusiag O /ein%/ (3) Swmuiinasihanuilaises “la” Tu
awlneuay O /ein® (19) Tunwduduingifiauan viadunsndduiunes Weddn
“l” Tumwlneuazdrin L /in® (19) TunwIudsingegsumimdvesdinigiven
an1negnaf1dn “Waes” way # /feiy (Wae9) Wu “wieala” way s feid cinds/
(Waes1a) mudwiv fldnwiisansdiuiou “la” willowduingidauar viaduningdu
a g v oa Y a o Yo 1 oA » o 1o &
Runesibiiuauunduluaunings daaimin “Wasds” lunwlneaiuisaulamseadu

A Bl feif! cin®/ (1Waee-1a) Tun1w13u WALAAIANNNNENANNY Foegnay

(11) Fesnazddmouununsaatslusegrsmnnasiulousliinefnliivdadda Jui

aglslasgintudiuneuunuilildagasaluuveiu (TNC, PRSH020)

(12) SORMIFRERRBEEZ L 0, ETHAERTAE. BCCLERLAN)D)

eIk pu S TR L 2% E V)
fu gin de shi hai yao ma fan xian shéng dud dud fei xin
fultehin®ty 130 xai®iau®?  mA®fanFeien®gon®  tuo®™ tuo® fei®! gin®
Father's business still trouble Mr. take a lot of ~ waste-heart (care)
WwTH AE i i NE
qing gian wan bu yao pao xia ta bu guéin
tehin? tehien® uan®  pu iau® phau® ¢iAS! thASS pus! kuan?4
Please don't leave him alone

wla: SewewmurenwewduInesdduaada (dlaliunn) nsaunegilanauld

e (11) Ard “la” danuvuneSeuiieulunisdrsdisersuaininuidn
Tngfinsunandemiuuindendsdii “wWaes” mnef 2. Snvasiinualufuluifuans
(sniudinganu, 2554, p. 757) Wedd1 “la” wag “Waes” wasusufuniadeniy
“Waedla” nueds n. W@enasla (Sredudineaniu, 2554, p. 757) nieiUdesensual

ANNIEn Mavun “la” viesorsualianuidnluegrannueudnduiaiuselevi was
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nadnsnauliiluegaiaanis wilouldlalusgrsiuiles vl “la” Tu “Waedla” u

guanwalndANuInedaUTuTiguNensisnuidn

YULNAIN Tl /feid! ¢in®/ (Waoa-1a) Tudlegns (12) ldladiaiunune
WULREINUA1IN “wWaedla” Tun1wilne wenuleds Aeudn; duUdeadusd (CASS
Institute of Linguistics Dictionary, 2016, p. 380) Wun1sid “la” wieldmudnagng

duies erudledaudszaviulgmiigendudou d1deaimnitnie umldnds

AuAauazusdalunislagases wewdledymldesnesudu ndeusutiuesditymldsu
naufly medauazanudefuisudsiudunesiignlddne vilae uazwiesaylude il
FavilA 0 /ein®/ (l0)” Tu “ Bl feist einss/ (Wine-19)” 1ugudnwaiiidenumaned
Wisuileuiisnsfiennudn Tnednszuiunisaialosnnuduiusmanuninesening

ANNRLNEAUNIAUNANUANNIUAIIN WO WINIE0IEn T AR

29AMUNUNBAUNY 29AMUNUBUAIBNT
LUdeq] + [(1a] = [Wissesualanuidnlvsgaiuiles]
(% /fei’l/ (Wa0Q)] + [0 /ein®/ (7)) =P [Msvjuwmlindannuneg1auin

3. ulunAdmilouny walin1stgannuanzluwiazA 1w vinuu

danduludiay “la” Tunarwlnewasuluiay O /in®/ (19) Tun1wr3uilaiy

aanAaednu Baduansaianudilalalugiusuluvialingdwes wiluvasiieadiy

LYY

ARdedanudn nmsldaluudaznundaianuunndrwmseiiendnualegluusingnisainia

1w dedu nsvhanudlannuuanaisianandsdeifulssiiuii ddgyednsd e

Wldnisvihenudilassuuanudnvesldnuluusazdiny Inswanadegnnislidai

wulanzlulsazn1w saeludl

(1) “lanee” nu “Taunu”

o 1y y Y PR i3 q' "
A1 “lawes” A “lauiu” Wuusingmsaimenrsiinuanizlunwilvewingu

o a

oAy “19” lusgesdidainarndSeulaiuingdeesiaiuisaneds uazguasldle

q

LRI

(13) Sviindutnuneiutumelaiinesladmennuidnausiulunisitau (TNC, PRNVO4)

(14)  vssamanadineviiiialaduneds deuszaess unuas sizlulidd wanwid

avAunuANNITiIn sulilldimesiving (TNC, PRNVOSO)
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N8E14 (13) A1 “Noe” mneds emsilavieyTunimsziienniavie

Juduagnielu vien1sveedalilaty Ssfinumuenssiudiuiudin “ulu” Ty
feE14 (14) ey onsvesdsiimuninsagidadones uildguvionuuasly i
asffanarndudilidmivingdwemdedeiifinnuegass ied1in “la” Using
FaiuAd1 “wee” Wy “lanes” asuansaruvunensstiudiuiuig “launu” da “la
w9’ ey o1sualauiAnUABuvievaule SEnidnuiu orsuald Saauguided

Tuaed “launu” nunedis anuidnviount vy nuamdsls lanadlaifiaiuagy vl

a

wansbiudedldnwinediuluimii deldnufumanisainaielulaonaideionis

.

sodudanyinlvanlatusand dwmanreanindnlavazensualiduagiauin Inedavand

Y

anlSeuldvemanuiansiindgnauidiluly “la” awilv 17 wesaslnduises q

sernudufog1eliduan vausidlonuiuwanisaindmansenuludsaunedsnla ndui

q q

Tanndalavieansuaiaruidniudululumdidd “lawiv” Jaduanuddnfinseiudan
Aulaneds Jadenuiumanisallifmvandnidnsniuin “la” deuludeeniauians
HumawgnuaegeiniAeanageti 9 “la” Jades 9 wunseliigras lnedinseuiunisany

To4ANUFURUSNIIAUNLIYIINIAMUNL8AUNI L UTN9PNURINgUa1eNakan gL

ail
WAUNULAUN WANUVNILUAEN
[1a] + [wed] > [Pu3EnsuTABUA dAuguisesn]
(la] + [uiv] -> [Pnudnvieust ey tanuailifiaanuaa]

2 “daela” Tunrwlnenu “£.L tuo® ein%/ (1n-12)” Tun1wdu

guanwalulwieyd “laduingdswes” lunszuaunmsaduluiad “la” Tuvisass

mwlpgiiansan “la” adewduinggusssuiiansaiausalddidmulsingnisaims

Auiduendnwallulsazawivindusisgauu
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(15) wemddlvasasdaslananuumildfonlnededn (TNC, ACHMO41)

(16) REZTRIBAT AN LT HFE, Kb 7. (BCC, CLlER KD)

RET FNEH ft4
zhé héi zi dao méi you shén me
tsy®! xai® tg) tau® mei®® iou?!4 san® mo
This kid has not any
AN R EZV N
bu hio de shi ni shi duo xin le
pust xau? ty s 5t ni2l4 g 51 tuo®gin%s Iy
bad things you are more-heart (overthinking)

wda: wnaulililaiizediforls aawinla @Eeunn) luudy

v = £

1N§788749 (15) A1 “Uo8” nu1eDd 3. AsEuFU 110, Lduan, segnuiu
Tna, Tallwgy; 2. Im&JU%EJ1EJmJ’1aﬁaé’ﬂwmzﬁé’aammé’wﬁ’@ﬁalﬂusad (5iRinean,
2556, p. 612) \umaudninansU3uiuios T ludaldlunnsns s unsuiunse
Uiinawesing lodin “la” Usingmamdsiudin “dee” 10y “deosla” nuneda n.
§§ﬂLﬁEﬂaﬁivl,ai"l,é’%’ummﬁJuassmﬂuﬁu (s1vUmAReEnY, 2556, p. 612) Lﬂumm%’ﬁﬂﬁlﬁ
auns Wlesuludsiiunsan anudusssy vieuleldsunuiiands suviilisdnlaniat
Hueghenn vieanaidnfnggnaumesindiides smfui “la” vewmududanfisndniios
vieillaegioaidvauiliinanuidninlidlaswiue desanieanalinue Felailasu
ANugAsssu neamiiueniiuleangle vl “la” Ty “doele” 1ugudnuaifd

ANUmNeWaUSBUTguosruidn

o 1

dvsunenduldlanudiialasiadvesiludnvasiiontuiui “dogla”
Tunwlng wAndUNuRII “2 0 tuo® cin®® (u1n-1a)” Tufegns (16) Fafinandin “£
fuoss/ (n)” Afanamanensafudmiudiin “des” TWldguagnasusaniudiin « o
/einss/ (10)” 15U “ Z0 /tuo® ¢in®/ (11n-12)” MU S2UAS: V5EUAL: AANAN (CASS

Institute of Linguistics Dictionary, 2016, p. 336) \un1sanagreinauvinliiianinu
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AanaLAas AnNAavILInnTisnaiull Tesutednlailailinide wagszwawiofou uas
oA ARy umilouingdwesuuusUsssufiannsonsiaindiuald Wednun
uiuly vdeAnegdliifinnudnduuds szshliAnaunatsuaasiigandsleie il
Aansuaanuideiuszniniyana oty 0 feinsS/ (19)7 W8y “ 20 tuo®® cins
@n1a)” WugudnwaliidanumneIeuifisuiisnsdmnudn nefinszuiunisdieles

ANMUAUNUTN A UALNYTENINNAIUALN YA UN N UIAUNLNEUAI &N 9UDIN 191

aosuanslansil
2AMUANBAUNY 29AUANEUABNIY
[Hee] + [1a] > [anuddniiliaunds lWdlisuanudusssu)
(£ /tuoss/ (un)] + [0 /ein®/ (la)] =P [AuAnILIRNAINARULY]

(3) “HRL> /ei® in®s/ (U1-1R)” AU “HHL /tshu ein®s/ (Mun-1a)”

fauialdnwineuazdldnvdusedinluiminSouieu “la” Guingds

q

o

nsesuetnedu uififeAsmunngnsainenvdsandiifudsluim laduing
Awee” Tunmwduwhiy ddsnuteyadnuasmslinundandnluntwilng fegiady
A3 “GH0 /6 ein®/ (U19-10)” U “HLA /tshu®® ein®/ (wun-1e)” Wuusingnisaivig
anwinuiamgluniwIuminiu fauanslusad <o /ein® (19)” luaiwIuindu

willowingdwesisUdnualneuenianuruiung lnguanwitegnsaunisesuienall

(17) PN A IR 2l B, (BCC,<HD)

PIAS 4 HR 5 (RN /[0y N
liang gé nii zhi yuan zu6 shi dou hén Xi xin rén zhén
|ia1:|214 kYSI ny214 t§135ju(1n35 tSUOSl §151t0U55 XQHZM ei51g;i_n55 .{9”51 t§9n55
The two female staffs work very thin-heart (carefully)  seriously

wda: niinnudngsaesauinnulasgriunla (seunsu) wayasadann
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(18) /NITA AL K e 7 a8, BCCCARHRD)

NIRK HL K= e v
Xido péng you cii xin da yi zuod cuo le shi ti
ciau?! phon3 joul4 tshuS ginSStAS! jist tsuoLtshuo® Iy §15¢ thi35
The children thick-heart (careless)  make mistakes  in the examination

uda: Lin 9 vdeaeuianainaieny1la (ANuUTENm) LEUEe

1n610819 (17) A1 4l /ei®Y danuvangaiudszdnguan nuneis vauuig;
davasiilududeiduidu (CASS Institute of Linguistics Dictionary, 2016, p. 1409) 34l
AIUTLNEATITUTUAUAI L /tshu®® aneds uthse (vesdwesiifuanevdedudu
917) Aaudnslng) (CASS Institute of Linguistics Dictionary, 2016, p. 221) Wado A1
fenandudumauiminanigudnuainiouen Tasvluudlflumswssauguimun
U19vesdIres oI 4l /iy (Une) Usingiimiaddn s feins®/ (1a) 18y 4 /eidt
cin®®/ (U13-19) Tudaed14 (18) nunedls Anazidensaunay; Anayy (CASS Institute of
Linguistics Dictionary, 2016: 1409) vauefiendn 4 /tshu®/ (1) Usingumtihiuadn O
/6in®/ (1) 18w L /tshudS ein®/ (Mun-la) wuneds llavidenseunou, Ussumiduias
(CASS Institute of Linguistics Dictionary, 2016, p. 221) %1% “.» /ein®/ (12)” TuA19
G0y /eit ¢in®/ (Un9-10) wag AL /tshu® ein®®/ (wun-la) 1ugudnuaififianumaneds
Wisuifleufisnsdenanudn V'?qﬁmmﬁmmmﬁaé'ﬂuﬁ “I9” Yyauu1s nieflaruAnd
azidon aududlunisaudnednseunauszdnseis uarldlasivaziBen Wunaluds
assnelnedlvidnannaeudiateslumemsaiudu Lﬁaéﬂuﬁ “la” neruanvIelinIuAn
Fldusune liazden dhazvhauegisasng wiofiarsaunegrafisdiafiuneUszana
wiaziasdiugesduluseaziden JevhliAnanuuszumauaslaegtadienie Ineil
N5¥UIUN13018189AMUAURNUSN19AIUNLNBIIN1ANUNLNBAUN19 USRI UMLNE

Uanemawanalanadl

29AMUAUNYAUNTS AMURUIBUABNTS
(4 [6i8Y (Un9)] + [ fein®/ (La)] -> [N15AnazLdunsaUAU]
L /tshu®®/ (ww)] + [0 fein®®/ (1a)] - [NMsAnUszumauee)
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@) “¥ lein®tsran®/ (la-g172)”

A1 0K fein® tghan®/ (19-61) Wuusingnisaimentwdndaegsiinaule
%nwmawwiumwﬁuwﬁiu Wianansluied 0 /ein®/ (19)” TunrwIuindumiiou

Mg ?N‘ZJEN Ué’m&aﬂmauaﬂ?ﬂé’aaizéﬁ’ummma A0

(19) AdiEE L ACH YL« “AREEREFHE! 7 o (BCCARERZAT))

i EEATENYS Hjd A RUF
ta yti zhong ér xin chang de shud b yao tai hao sheng
thASS jy? tsup®t v gin®tghan® ti%! suo% pu® iqu® thai® xau®! son®

sincere words and long-heart

He .
(earnest wishes)

said don't be too aggressive:

wda: lwimeedrwmdnuiulagra @Eniiu) 1 “egistaanniiuly”

91NHI9819 (19) A191 “K /tshan®/ (817)” (CASS Institute of Linguistics
Dictionary, 2016, p. 145) \Jusie ﬂ‘wwmewanwmﬂuaaaﬁwaamq q fiflunne uay
Tngunfuddldsuiuing 7 f3Udnu dloddn < /ein® (a)” wae “K /tshan®/ (817)”
Maamumﬂwﬁuﬁmmu K /ein® tshan®/ (la-6717)” mned AnuUs1sauASuENTs
muUnsauiiseies wazdanulesudngds ldaudesinmduaravans luiid “o
fein®/ (l9)” viopuussawAtnileudsunaingiifinnue uazdienausivenslfogis
seilos miuuTsanAmensniiarBsliduas ndudwisdumae Befamusiosany
azidlon AdearsAunnisldlavudn vinlsk 0 feins®/ (la) \ugudnualifininuvaneids
WU ufisnaderudnnnudssown Tnevluudilunwndumidn 0K /ein® tshan®/
(la-817) dnagldaiu Ardn IBE y? tsug®/ (A1UNA-SAKYY) D BE LK y2e
tsun® ¢in®® tshan®/ RN mﬂqmmLLuuLmu"LUmaugiah%muLLr;Jﬂhmstwwmw
ﬁﬂ‘%dmﬂ (CASS Institute of Linguistics Dictionary, 2016, p. 1601) Junisesurenanil
Favedauarddoszvesnsiduduusi vidednideudiaTdaungdu Tnsdinszuiumsdne
loapuduiusnieauanenauautives O /in® ()7 uag “K /ghan®/ (813)”
Turmrunuiesunisludiquautfves “Auusisaund Suanga” Turemanumune

Jangng mmmimmmimmu
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21AMUARUIYAUNY NAMUNNIYUAYNY

L0 /ein®/ ()] + [K /tshan®/ (817)] = (USRS UGl

(5) “BEL> /xon® ¢in%/ (Wu29219-19)”

a v W

NNTIATIERteya Fidedmudn lunrwdudlivsngnisalnisldniwan
Usgnsiiuendnuallumwiduiiewansiluimiveslinwiduiuieuiiou “ /ein®/
(1) WumileuTngdavesnizusaisuauuiuazBne11og19A130 B xon® ein® (Wi

19-19) Fvgnau

(20) HHGONHAMEMAR, SUFETORKT . (BCC, (ARHIRY )

5H 9 H A HAE

yu qi midn weéi i nan di shéng clin
Jy?14 tehiss mizen?4 uei®® thi% nan3 ti! san®® tshuon®
Instead of grudgingly trying to survive

A BT L K+

bu ra héng xia xin da gan yi ching
pust yu3 Xon%5 ¢iA% gin%® tA5! kanStyi®t tshan?l4

It is better to horizontal-heart (determined) work hard

wla: unuivzdediiinedsiuny uwararda @nauly) vinslngdnasinid

NAI9E79 (20) A3 B xon®/ (U12VI19) TANUUNILAUTUAT 8T8 WUITIN

AUV WUAUDU (CASS Institute of Linguistics Dictionary, 2016, p. 536) {Jua A AN

q

nansgUdnualvesassndsing 4 Afanemmens wazlasundudaldsuiuingfisigusdnu
lodin “ ein® (19)” TEAU B xon™ (Wuavane)” W “BELs xon® ein®® (Wnuns-
T0)” nuneds daduladinuiniiagsin (CASS Institute of Linguistics Dictionary, 2016, p.
537) Wit s eins (1a)” Tudndn s xon®s ein® (wurv19-1a) 1uguanwalfid
pune3eudisufisnateenudn TnewSeudiou <0 ein’s (a)” wie “Audn” T

Judaingiiviseniwazuns Memueieglunievesau Wunisnssawdinisdndulady
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grnd1uIntunsazyinasle Wesaneindusesieinuin wazanudululenazuseay

v

o & w 3 wa&‘[’d'o - ‘ILId & SN . 55 9
AMUANIIUDENN LWUNTAAFULINIIRBINUNU LULNIADN 8uLle “O» ein /a:\])

o A

w38 “AuAn” JuUTeuiuingifigusisen gndnanenuuuiwine kAN Ifezi

4

o o

YBULIAAILN YD NEAY WaznzaRmlsauriliaune oSutefenisdndulad
Balny wansdensfindonanundenliududaedivnnsaiiaiefigniatuffesadion
uazdantinusiazdesdsneiinflisuadone yanaiivinnsdndula azlifnisaeswi
Foauagvjumituiilagldaudslaredu uuiduasunisiuisduisedieiu Taed
nsruIun1saelesnudNTuEneAUnEteInAMaNdRves “ 0 ein® (12)” uay “f
xon™ ¢in®s (W1919)” Tursaamnefunslusgaantfves “armAnuuiiune”

TuenurneUatenig Faanusanandlanal

WAMURNIYAUNIG 29AMUNNIBUABNTY

(B /xon®/ (WWaw19)] + [0 in® (19)] - [AuAnkuuAd]

(6) “48 0> ison?X in, (Usznidn-12)”

wilunwilneuararsuduiiuluimia “la” Junsndautunes yenaind
1 “Wdedla” wag 20 feitl ¢in® (1UA09-13) AIN1TEBUIEVINAU NANTITIAATIEREINUIN
F13n 20 ison 6in®S (Usznda-la) WunetheiinuianigluniwIuwindy dsldanunsa
wiiegrainfieniulaluniwlve Woansluiag < ein® (a)” lunrwduindu

wilounsngauduneadsaunsaldlaegrsUsendn fhagraau

(21) MMENIEEILLELLEZ . BCC, (FXBHIMED )

MEAE S IR E L& E-< LN EZ
wei gbu zii bi fil yu ér nili yao shéng xin de dud
ueis! kou3s tsai2l4 piZL4 fu214 jy5Ly 3 ny2L4 jqud! san214 gin%ty tuo®
Feeding puppies than raising children is save-heart (free from worry)

wda: nsliensgnaivtsendala (uila) ndnslevduymsanignuieunn

INEIEN (21) AN A gen? HAuvanen g naneds Usende; Ssdad

(CASS Institute of Linguistics Dictionary, 2016, p. 1173) WHusinsgruenanniile Sy
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' o

agssesinse SeldiAus o Tneundldsufuningaudunes viodwdian e L ein® ()
TdaiuAIn A son? (Usenda) 1u &0 sop? ein® (Usenda-1a) nuneds nuaniy
ge81n; au1ele; Anntszn1ednle; nuaaarulumag (CASS Institute of Linguistics
Dictionary, 2016, p. 1173) ¥l 0 in®s (1) LﬁuqﬂﬁﬂwdﬁﬁmwwmaL%QLU%'EJULﬁEJUﬁ
$raftamnndn Tuilide Anuddngeenndiunn vieamaduing annnslémmuduandsy
diumsSsuiiieun “ ein’® ()7 Wisumileusaiunesiianunsadsendald wiooouenld
14 \floanagaudugey woranududeuwisdnlafilisuiulude axsiusamnuazan
winsifiveey ana wazndnidesnisanney wazniskindsauesiiunniuly auiilinue
Augen nioauduniag lnefinszuiunisaisleannuduiusnisnaunuieain
AuanTRvee “4 sop? (Uszndn)” waz 0 ein®® (10)” lursmnumunesunisluds

AaNTRves “ANusEnivunaNgwINa1uIn” TRANITINEUaIENNE FIEUNTALENS

Togal

WAIURUIUAUNY 2AMUANBUAIBNIY
[ ison? (Uszndn)] + [0 ein®s (12)] =P [ANu3AEnIvIeAUNELING1UIN]
dsduazanusena

'
a

ayUlann ulwied “laduingdwes” idlunwilneuaznwIudsznaume 2

ulwiirdgos laun ulwimi “la” Juingfidsudnu wazuluiml “la” [Gunindduiu
nod nafe glinwlnewasdldniuIusuilianauandfiang 4 vesingdweiid

'
o =

dnwazanudugusssu Fadutmgfianunsadudediuazduiusivlszaunsainiesinieg

q

TuailuginUsednTuvesuyed @11150110157U59 TA9U1R TUTINIU 8 @S

'
o I~

WasuwUasann sudnuarld wazanunsagnnszii indeunliemseinisindoudeme

o a1

[V é’.‘/uvu“ ”ld v fa 2 a da g i A o Y
UIIHANAUAN ¢ TINVINBITUT 197 Mdunsndduduiian Wudsnneduinves vsethluladuy

Uselowl uazoragaydesuvualuld Wudu nans@nuldativauunguieudnuel ulusimd

a

Yauaneniluazaoviudy (Lakoff & Johnson, 1980) 5 uULlUFIYS 852 UUAMUARYBY

wywdisiidnvazenudugudnval Faguuuunsldiiousniufignvemywenfning

Y

- v

Jusingiu Yszaunisalvesuyviniidesesingluiugiudfey eligausidonis
Pgwdeveuluring “Ingdwes” usuiuazianudilalunlufiminisuusssudu q
Asuwddnhulwimdasmadissuduunusssunasalwindduingaasidugusssu

o Ko <, ¢ o & o ¢
wazmetralILEnseaniuUIIN NI A YILTUgUanBal
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Balundniu wanisfnwadaiidonuin Seuduludiend “la” wagalusied 2 eins)
(la) finusonadosfusgamnniflenlurimiuaz sunviduiidnuassamiu wioudildly
auvnefivioudufaiinanlidsiu vazidentu di1 o7 lunwlne wazdin o
ein® (19) Tunwdulddlafianuadeadisiuausly widdlnnuuansegratguszns
UsgnisusnfenrmuneIsuiiiou veeaaduisdiinanumneisuiisunie
anuvseidaguanwaiiuanssiusgninesdi “la” lunwilve uagrin 0 ein® ()
Tunwndudaudlunsdiglénuisaosdialuimifoaty warlidifidnvaslasaied
wilouffu Usznnsiaesdonislimveuiazaiu Jamanisnwidamunsdiinasld i
“l” Tumwlveuanaluiimdifediuiu © ein® (2) lun1wdu udldauagariulunis
doarumineimiloudu uonaini eaosnwdudzunsiandiiiuiinnudy

LONANEALALLRNIZUBINTT AN UNNSHBANS

0¢13l31 7 guanwaluluiaddiunansunuiniidrdgylunisldnivinaznis
Ansiedoanstiuimusssy wiieudnvalasissegesinduainaluntwwasainufaildly

Finuszaniu usdmsudiseuneiusazawilvelugiuznivisdssmaiudsdndusios

o ¢ o

SeuilasiUTeuidisuanumilouwazausidlulsingniselidsguanual wievihanudila
U A=® AfL 1A !

M EUszAlAangIBlu Al unumaAgeIn1sAnwaslidadlldiswafnunay
Tesgiluanumieunsednuuzsinvesguanyaluluviey “laduingdwes” sening
mwlveuaznendu widududeyaddgdeielifeuldsuianuuwnnsaanizdiisns

U

agneglidnuaesuiuvesgudnualuluiaiisnde iWwelvigdnwiniwsinsUssmendila

= =

wazduddumnusnsosaesssnnniwliogisasaandstu dusdesueligldniuis
ansaunsnsuiunshnredeasldesnanuiuuariivsravsnmdsduluaniminadoud
TUsII Q’%%’wi’qLﬁuasm?imfﬂNaﬂ1535&16{1awmmmaﬁ’uﬁasmmmmu%yjaé’w%q
dmsunsnunmwilnesasmwdulugiuznwisisusema msuandsudiuiamsssy

AsuUa SIUNINITEN LA
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